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Aus tiefer Not schrei ich zu dir 

Sävelmä: Saksassa 1524.Sov. Johann Walter

Sua syvyydestä avuksi nyt huudan, Jumalani.
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2 Aus tiefer Not schrei ich zu dir 

2. Jos synneistä me tahdomme vapaiksi, puhtaiks tulla,
ei auta omat tekomme, muu apu täytyy olla.
Jumala meitä armosta voi auttaa synnin vallasta.
Vain Herraan turvatkaamme.

3. Siis armoos, Herra, uskallan, et vaivaista sä heitä.
Mä omat työni unhotan, ne syntiä ei peitä.
Mä turvaan kurjuudessakin sun sanas lupauksihin.
Ne totta ovat aina.


